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Введение
В последние годы заметно усилился интерес лингвистов к проблеме глубинных связей между языком и культурой, языком и этносом. Среди национально – специфических компонентов культуры язык занимает главное место, является основным из наиболее выразительных репрезентантов национальной самобытности людей.
Актуальность. Специфика национально – языковой картины мира может проявляться на разных языковых уровнях. Однако именно фразеология так образно была названа «черным ящиком» историко-культурной и языковой информации. Как знаки понятий и явлений, фиксирующий коллективный опыт народа, фразеологизмы принадлежат к тем языковым средствам, которые наиболее полно отражают традиции носителей того или иного языка. Знакомство с русской этимологией и фразеологией позволяет нам глубже понять историю и характер нашего народа, ведь именно во фразеологизмах отразились исторические события, выразилось народное отношение к ним. Горечью обиды и разочарования проникнуто выражение Вот тебе, бабушка, и Юрьев день!, возникшее на Руси после окончательного закрепощения крестьян. Во фразеологизмах русского языка отразилось отношение народа к человеческим достоинствам и недостаткам: золотые руки, мастер на все руки – одобрение трудолюбивых людей; бьёт баклуши, работает спустя рукава – осуждение бездельников.
С этой целью для занятий по языку следует подбирать языковой материал, отображающий общечеловеческие духовные ценности – любовь к человеку, доброту, милосердие, честность, трудолюбие, бережное отношение к природе и др. в содержании языкового материала должен быть усилен национальный аспект. Необходимо шире использовать на уроках языка элементы народоведения, связанные с историей, культурой, традициями и бытом русского народа. В процессе изучения русского языка учащиеся овладевают общими дидактическими умениями самостоятельно добывать знания, работать с учебной литературой, словарями, справочниками, контролировать правильность и целесообразность своей речи.
Цель  нашей исследовательской работы - рассмотреть  этимологию слов и фразеологизмов как особую область языкознания, её взаимосвязь с жизнью народа, раскрыть воспитательный потенциал русской фразеологии; доказать необходимость работы с фразеологизмами на уроках русского языка и литературы как одним из способов повышения общей и речевой культур школьников, речевых навыков.
При выполнении  работы я поставила перед собой следующие задачи: более подробно познакомиться с историей происхождения слов и фразеологизмов русского языка (этимология); изучить уровень активности употребления фразеологизмов в наши дни; разработать материал по теме «Фразеология» для использования на уроках русского языка, литературы и во внеклассной работе.

Глава 1. Лингвометодические основы использования этимологического
 разбора на уроках русского языка.
Проблема применения этимологических сведений на уроках русского языка определяется состоянием изученности проблем самой этимологии как одного из разделов лингвистики. В связи с этим целесообразно рассмотреть вопрос о том, в какой мере лингвистические исследования в области этимологии могут служить теоретической основой работы по использованию этимологического разбора в практике школьного преподавания. Этимология, по общему признанию, является один из древнейших отделов языкознания, основателем которого считаются древнегреческие философы. 
Обращаясь к проблеме использования этимологических сведений в практической учебной работе, ученые настаивают на необходимости разграничивать термины «этимологический анализ» и «этимологический разбор» применительно к школьной практике. 
Обычно в национальной школе применяют этот вид работы при использовании метода объяснительного чтения. 
Предметом  школьного этимологического анализа становятся такие слова, которые требуют объяснения с привлечением истории языка. 
К.Д. Ушинский, говоря о сознательном усвоении орфографии, рекомендовал использовать довольно сложные этимологии при обучении правописанию трудных слов уже на третьем году обучения начальной школы. 
Этимологический анализ помогает сформировать правильный взгляд на язык как явление, беспрерывно меняющееся, а также развивать природное языковое чутье ребенка.
Родоначальником, интерпретатором метода объяснительного чтения был К. Д. Ушинский. К. Д. Ушинский  – основатель методики начального образования, родоначальник и интерпретатор метода объяснительного чтения, заложивший и ее теоретические начала,  писал: «Усваивая родной язык легко и без труда, каждое новое поколение усваивает в то же время плоды мысли и чувства предшествовавших ему поколений».
  Для К. Д. Ушинского несомненна связь речи и мышления, мышления и наблюдения окружающего мира. Он говорил, что надо «учиться не только думать, но и созерцать, и прежде даже созерцать, чем думать»
 
Из этой закономерности вытекает необходимость изучения в первую очередь богатства самого языка – его слов, оборотов речи, текстов лучших произведений, созданных на русском языке мастерами слова, и на этой основе – структуры и механизмов языка как знаковой системы. Он требовал, чтобы дети «при чтении не только поняли, но и почувствовали произведение». «Ребенок усваивает не одни только слова, их сложения и видоизменения, но бесконечное множество понятий, воззрений на предметы, множество мыслей, чувств, художественных образов, логику и философию языка, и усваивает легко и скоро»
. Изучая живой язык в действии, в живой речи, в текстах, школьник понимает и сами правила языка, его систему, его структуры. Так постепенно, живя в мире языка, ребенок втягивается в общение, в диалоги, от них идет к монологам – не только запоминает, накапливает неисчислимые богатства языка, но и сам использует родной язык вес полнее и гибче, развивает свой «дар слова», чутье языка. Нет лучшего способа развития мышления, интеллекта, всего духовного мира школьников, чем сам многообразный, «живой как жизнь» (Н. В. Гоголь), вечно развивающийся язык. Веками, сотнями поколений отточенные языковые структуры, накладываясь на еще неустойчивые, аморфные мысли школьника, формируют и дисциплинируют их. «Язык не только выражает, формулирует мысль, но и формирует ее» .

Изучение  русской литературы играет воспитательную роль, дисциплинирует учащихся, выстраивает их знания в систему и в то же время воспитывает их нравственность. Благодаря вниманию к истории методики преподавания русского языка и литературы   ученики старшей школы (особенно гуманитарных классов) вовлекаются в активную поисковую и мыслительную деятельность
. Язык находится в постоянном движении, развитии. В связи с этим знание внутренних законов развития языка дает возможность понять закономерности развития современной системы как в литературной, так и в диалектной формах существования языка. Учителю русского языка и литературы необходимо знать историю развития  преподаваемого языка, т. к. объяснение многих явлений в области фонетики, морфологии, синтаксиса, лексики, морфемики и словообразования не может быть дано только на основе современного состояния языка
. В подобных случаях необходим исторический комментарий, объяснение языковых фактов с учетом исторических процессов в развитии русского языка. 
Преподавать русский язык, не касаясь исторической грамматики, невозможно в принципе
. История русского языка – это крепкая причинно-следственная связь, дающая ответы на многие вопросы в каждом из разделов РЯ. Обычно мы преподносим теоретический материал в ультимативном формате: "просто потому что". Детям остаётся смириться с расстановкой сил, в итоге правила русского языка выглядят взятыми ниоткуда и уходящими никуда. "Просто потому что". Но если рассказать о до 14-го века мягких [ж'] и [ш'], из-за которых жи-ши и пишутся всегда через и, или глаголах прошедшего времени, которые на самом деле видоизменённое причастие, всё становится на свои места
.Учащимся интересна история языка. Гораздо интереснее работать с материалом, чей путь тебе понятен, а не когда информация дана "с потолка". Интересно рассказать детям, что отдельные слова прочитывались по складам. Выглядело это так: в предъявленном, т. е. выбранном для чтения, слове надо было выделить первый слог и буква за буквой называть каждую из них в слоге, а затем произнести весь слог сразу, далее нужно было переходить к следующему слогу и проделать с ним ту же операцию, что и при чтении столбиков слогов.
Например, слово грамотеи читалось следующим образом: «глаголь», «рцы», «аз» = гра, «мыслете», «он» = мо = грамо; «твердо», «есть» = те = грамоте; «иже» = грамоте́ и.
Приведем пример этимологического анализа некоторых слов (для анализа мы брали «трудные» слова, изучаемые в начальной школе). 
Снегирь 

1. Небольшая серая певчая птичка из отряда воробьиных с красной грудью (у самцов). 
2. Слово по происхождению древнерусское. 
3. Птица названа так потому, что не боится снега, зимы.
 4. Снегирь образовано от слова снег с помощью суффикса -ырь-. Первоначально было сньгырь: сньгь +ырь. 
5. Сньгырь ( снегирь: после изменения гы, кы, хы в ги, ки, хи, а затем в результате ассимиляции ь последующему и. 
6. Снегирь(. Слово является в современном русском языке непроизводным. 
7. Произошло явление опрощения, в результате которого образовался новый корень, равный производной основе. Причина изменений - фонетические и семантические: затемнение смысловых связей с производящей основой анализируемого слова; изменение сочетаний гы, кы, хы в ги, ки, хи, звука [ь] в звук [и].
Метод литературно - художественного чтения учебного текста наряду с задачами литературного образования выдвигал идеи глубокого изучения русского языка, его образной силы, многообразия и красоты
.Учащимся предлагались, например, такие задания: ( рассмотреть пословицу с двух сторон: со стороны буквального смысла и поэтического иносказания – Близок локоток, да язык короток; ( определить образы, заключенные в следующих словах: молоко на губах не обсохло; держать ухо востро;                         ( написать сочинение на тему: «Небо днем и ночью», «Наша улица в разные моменты дня», «Смешной случай в моей жизни».
Учитель русского языка часто сталкивается с необычными явлениями в фонетике, морфологии, лексике. У школьников вызывает неподдельный интерес, например, то, что слова «бык» и «пчела» являются родственными, что имеют общий корень слова «начало» и «конец», «лопата» и «лопух», «время» и «веретено» и другие. Объяснить их с точки зрения современного русского языка невозможно, так как в процессе развития язык претерпел изменения. Однако учитель, обращаясь к исторической грамматике, науке, объясняющей, как изменялись звуки, слова, синтаксические конструкции с течением времени, раскрывает тайны развития языка. Например, объясняет чередования в однокоренных словах: «друг— дружить— друзья», «купить— куплю», «земля—земной», «воздух—воздушный» или рассказывает детям, почему в словах «листок— листка» есть чередование О с нулём звука, а в словах «восток—востока» — нет. Такие уроки проходят очень интересно. Обращение к исторической грамматике, определяет интересы детей, подвигает их работать над лингвистическими проектами.
Следы истории русского языка неизменно присутствуют во всех его ипостасях: грамматике, лексике, произношении. Невозможно не включить обсуждение и изучение данного компонента на уроках русского языка. При изучении раздела "Лексикология и фразеология" перед нами стройным рядами выстраиваются такие понятия, как архаизмы, историзмы, неологизмы, в том числе авторские, исконно русские и заимствованные слова, фразеологизмы и др. 
Как правило, я уделяю самое глубокое внимание их расшифровке посредством экскурса в русскую и зарубежную историю. Дети есть дети, во все времена они любят слушать разные истории. И в этом случае они с большим интересом внимают рассказу учителя. Конечно, можно показать фильм или презентацию. Однако, когда я издалека начинаю рассказывать, что когда - то давно люди одевались или говорили не так, как сейчас, то дети полностью обращаются в слух, иначе не скажешь. Для них это как - будто начало какой - то сказки, которую они еще не слышали. Безусловно, целесообразно проиллюстрировать свой рассказ показом слайдов или кадров соответствующего назначения, но нет ничего лучше рассказа как словесного метода работы. Огромное оживление наступает у детей, если о чем - то из рассказанного (например, об истории происхождения некоторых фразеологизмов или крылатых выражений) они уже слышали на уроках истории, обществознания и других дисциплин. В такой момент они утверждаются во мнении, что все учебные предметы интересные и полезные, нет ни одного лишнего. Именно так у детей и устанавливается осознание межпредметной связи изучаемых в школе наук. 
Таким образом, на мой взгляд, введение элементов исторической грамматики в процесс изучения русского языка оптимально осуществлять в форме этакого путешествия в историю, где рассказчиком, сказителем становится учитель.
Большое внимание на уроках русского языка целесообразно уделять истории слова, его происхождению и этимологии. Ребенок должен знать источники образования слов, видеть слово в его историческом развитии. В рамках изучения темы "Лексика" полезно знакомить детей с этимологическим и толковым словарями, фразеологизмами, проводить исследовательские работы "на местном материале", изучая историю топонимов и гидронимов своего региона, изучать историю имен, фамилий и др., информацию, которая блиизка ребятам. Это целесообразно делать потому, что, будучи довольно сложной, этимология легче и интересней постигается именно на понятном, а не абстрактном материале. Обращение к истории языка всегда бывает интересно для учащихся. Такие экскурсы оживляют урок. Вот, например, как можно сообщить ученикам седьмого класса на уроке по теме «Возвратное местоимение».

Учитель: - Мы познакомились с возвратным местоимением. А встречались ли вы со словом «возвратный» раньше? Название возвратного местоимения себя напоминает название глаголов с суффиксом -ся (например, одеться). Эти глаголы тоже называются возвратными. Послушайте, как они появились.

В древнерусском языке существовало две формы возвратного местоимения: себе (позднее себя) и ся. Обе формы были самостоятельными словами. Постепенно местоимение ся утратило самостоятельность, слилось с глагольными формами, превратившись из самостоятельной части речи в глагольный суффикс. 
Таким образом, возвратное местоимение себя осталось единственным оставшимся в живых представителем старинного рода возвратных местоимений.
Исторический комментарий может стать и практическим подспорьем - помочь обучающимся в запоминании каких-то слов, определений и т.п.. Например, запомнить категориальную роль в русском языке такой части речи, как союз может помочь следующая историческая справка. 
Название “союз” появилось в XVII веке. Само слово “союз” пришло в русский язык из старославянского, в котором оно было образовано с помощью приставки со- от слова, корень которого дошел до нас в словах «узел», «вязать», «узы».

Такая же практическая польза от исторического комментария в случае с выбором орфограммы. Например, если дети знают, что древнерусским полногласиям соответствуют старославянские неполногласные сочетания, как в словах: город – град, голова – глава, берег – брег, то подбор таких чередований подскажет, как писать непроверяемые в русском языке слова: молоко (млечный), борода (брадобрей), оборот (обратить).

Вообще, исторический экскурс в этимологию, литературу, историю часто может помочь запомнить написание словарного слова. 
Например, на уроке в 8 классе по теме «Краткая и полная формы прилагательного» можно рассказать, что у некоторых прилагательных не сохранились краткие формы, но в древнерусском языке они были. Скажем, прилагательное «багряный» имело краткую форму «багръ». Запомнив ее, дети   больше не сделают ошибку в правописании этого слова. Знание исторического чередования в приставках: рас(з)- (из старославянского) и рос(з) (из древнерусского) поможет уберечь детей от неправильного решения проверять такие приставки ударением в таких словах, как «расписывать» (словом «роспись»), «развалить» (словом «розвальни»), «разливать» (словом «розлив) и так далее.
Обнаружение следов истории в языке не только интересное, но и полезное занятие.

 В настоящее время изучение русского языка  и литературы может происходить как на уроках русского языка, так и на внеклассных мероприятиях. 
На уроках исторический материал я изучаю с помощью специальных видов упражнений:

1. Упражнения, содержащие работу над этимологией слова ( в том числе с использованием этимологического словаря). Этимологическая справка содержит информацию о происхождении слова, о его первоначальном значении, помогает прояснить исторический состав слова. Нередко обращение к истории слова помогает мотивировать его современное написание. Например, слово мешок произошло от слова мех, столица - от слова стол. Этимологическая справка обогащает словарь учеников, служит важным средством объяснения непонятных слов, которые могут относиться к природным, общественно-политическим, нравственным и другим понятиям. Знакомство детей с этимологией слова напрямую связано с историей языка.

2. Историческое комментирование. Использование исторического комментария на уроках русского языка активизирует такие составляющие качества обучения: стимулирует учебную деятельность учащихся, повышает интерес к изучению родного языка, повышает орфографическую грамотность учащихся. Исторический комментарий помогает учащимся сознательно усваивать учебный материал, помогает понять, что современные нормы языка являются результатом длительного процесса его развития и совершенствования, что язык - это не застывшая система, а исторически развивающееся явление. Использую также упражнения, направленные на усвоение устаревшей лексики.

 Современное обучение чтению ребенка младшего школьного возраста не мыслится без целенаправленной работы по его литературному развитию и образованию
.
Литература – особый вид искусства, так как акт восприятия образов, стоящих в центре произведения, представляет собой сложный процесс. Художник отображает мир при помощи красок, композитор – звуков, архитектор использует пространственные формы, а писатель, поэт – слово. Начальное литературное образование предполагает на пропедевтическом этапе обучения тщательный отбор учебного материала, в состав которого прежде всего должны быть включены произведения малых фольклорных жанров и детская классическая поэзия. Педагогические усилия по формированию навыка чтения и читательских умений должны реализовываться на фоне обязательного «просто чтения» взрослого вместе с детьми высокохудожественных произведении. 
Учитель должен позаботиться об организации условии, в которых учащиеся смогут получать яркие живые впечатления от общения с окружающим миром, а также учить детей читать детские книги по силам и интересам. Необходимым компонентом литературного образования признается творческая «писательская» деятельность детей, результаты которой должны коллективно обсуждаться и регулярно отражаться в сборниках ученических произведений, адресованных родителям, старшим и младшим товарищам, учителям.
Глава 2. Примеры уроков с применением этимологии.
Формирование орфографической компетенции учащихся среднего звена – одна из наиболее актуальных проблем обучения русскому языку. В качестве средства повышения уровня орфографической грамотности предлагается использовать на уроках языка этимологический анализ словарных слов, содержащих непроверяемую с точки зрения современного русского языка орфограмму. 
Практика работы в школе и ВУЗе  показывает, что использование этимологического анализа не только способствует повышению орфографической зоркости, но и расширяет лингвистический кругозор школьников, развивает абстрактное мышление, знакомит с историческими закономерностями развития языка.
Этимология (lt;греч. etimologia - «истина, истинное значение слова» + logos - «учение, наука») - традиционный раздел языкознания, старейшая лингвистическая дисциплина, связанная с диалектологией и исторической лексикологией, в которой изучается происхождение слов на основе реконструкции с помощью этимологического анализа . Этимологический анализ - это комплекс методов, в котором основным является сравнительно-исторический, методик и приёмов анализа, направленных на выявление происхождения и первичного значения (этимона) слов с целью изучения источников и процессов формирования словарного состава языка (языков), начиная с его древнейшего периода, и создания этимологических и исторических словарей языка или группы языков. Целью этимологического анализа слова является определение того, когда, в каком языке, по какой словообразовательной модели, на базе какого языкового материала, в какой форме и с каким значением возникло слово, а также какие исторические изменения его первичной формы и значения обусловили форму и значение, известные исследователю.

Предметом анализа являются слова, значение которых в современном языке является немотивированным, претерпевшим фонетические, морфологические, словообразовательные и семантические изменения и в которых необходимо выявить этимон.
В настоящее время этимологический анализ практически не используется или используется достаточно нерегулярно в рамках школьного курса русского языка, что во многом объясняется тем обстоятельством, что большинство учебников не нацелено на применение данного метода. 
Но при использовании этимологического анализа как средства повышения орфографической грамотности обучающихся в значительной степени улучшаются результаты.
 При этом имеют значение не только его глубокие знания по истории русского языка и его владение методиками этимологического анализа, но и осознание им необходимости поиска активных и потому эффективных методик обучения, формирования устойчивого интереса к изучению родного языка в тесной связи с его историей. Для обучающихся среднего и старшего звена в основном предлагается использовать на уроках «историческое комментирование фактов русского языка
». 
Из существующих методик применения этимологического анализа при работе со словарными словами наиболее продуктивной нам представляется методика группировки «трудных в орфографическом отношении слов по родственным корням (с общим этимологическим корнем)» 
 
Основные этапы методики, которые применяются вне зависимости от возраста школьников
: 1) Знакомство с этимологией слова или морфемы (рассказ учителя или самостоятельный поиск обучающимися информации в словарях); 2) подбор слов с изучаемой морфемой и определение их семантики; 3) фиксация схемы, содержащей исторически родственные слова; 4) составление предложений с подобранными словами. Вариативная часть: применение иллюстраций; введение проблемной ситуации.
Ход работы с применением всех этапов методики может быть таким:

1) показ изображения предмета, в названии которого содержится заимствованная морфема;

2) фиксация наименования этого предмета на доске с пропуском орфограммы; введение проблемной ситуации;

3) подбор обучающимися слов с затруднительной морфемой и определение их лексического значения. Фиксация учителем слов на доске с пропуском затруднительной буквы;

4) определение обучающимися связи между названными предметами;

5) комментарий учителя: приведение исторической справки, ее фиксация на доске. Вставка пропущенных букв;

6) закрепление изученного материала: составление предложений с подобранными словами.

Рассмотрим подробно одну из таких языковых разминок на примере изучения слов с морфемой аква-, проведенную на уроке русского языка в 8 классе. 
Начинается занятие с показа картинки на слайде (например, фотографии акваланга) и, соответственно, вопроса к обучающимся, что на ней изображено. После ответа детей учитель фиксирует слово на доске, пропустив букву, написание которой может вызвать затруднение (акв...ланг). Затем учитель спрашивает у учеников, что нужно писать на месте пропуска. Соответственно, в детской аудитории появляются разногласия.

Далее учитель предлагает детям вспомнить слова, которые также начинаются с аква- и фиксирует их на доске (вновь с пропуском «проблемной» буквы). Затем ученики определяют значения этих слов, предлагая следующие толкования:

Аквариум — прозрачная емкость с водой для содержания рыбок и водорослей. Акваланг — водолазное снаряжение для погружения под воду.

Аквапарк — развлекательный центр с водными аттракционами.

Акватория — участок водной поверхности, имеющий границы.

Акварель — краски, растворимые водой, рисунок такими красками.

Аквамарин — (полу)драгоценный камень цвета морской воды.

Далее учитель спрашивает, что же объединяет все эти предметы. Школьники самостоятельно делают вывод, что все приведенные слова так или иначе связаны с водой. И уже после этого заключения педагог дает историческую справку: Аква — латинское aqua — «вода», фиксирует ее на доске, вставляет пропущенные орфограммы и выделяет их
. 
Изучения фразеологии в школе чрезвычайно важно, оно имеет как познавательные (образовательные), так и практические цели. Познавательные цели работы по фразеологии предполагают формирование у школьников научного мировоззрения, вооружение их основами знаний о фразеологии русского языка, развитие у учащихся языкового эстетического идеала. 
При формировании у детей научного мировоззрения знания по фразеологии играют существенную роль в процессе раскрытия функций языка в обществе (общения, передачи и хранении информации), связи языка с жизнью общества, изменений, происходящих в языке, роли русского языка в современном мире.

Изучение фразеологии существенно пополняет знания учащихся о русском языке, показывает богатство фразеологического запаса русского языка.

Знакомство с фразеологическими явлениями создаёт базу для работы по развитию речи учащихся – по обогащению их словарного и фразеологического запаса и овладению лексико-стилистическими нормами, по формированию монологической речи.

Обогащение запаса фразеологизмов опирается на знание школьниками лексического значения фразеологизма, способов толкования семантики фразеологизмов, умение пользоваться толковым словарём. 
Овладение лексико – стилистическими нормами связано со знанием сочетаемости слов и фразеологизмов в зависимости от их семантики. Выбор фразеологизма при создании текста определяется, наряду с другими причинами, их стилистическими свойствами, способностью к возможному замещению друг другом в сходном лексическом окружении. Знание учащимися фразеологических понятий обеспечивает условия для ознакомления детей с языковыми особенностями изучаемых литературных произведений.

При изучении фразеологии формируются учебно - языковые фразеологические умения. Учащиеся должны уметь:

1. толковать лексическое значение известных им фразеологизмов;

2. уместно использовать в речи известные фразеологизмы;

3. определять, в каком значении употреблены слова и фразеологизмы в контексте;

4. находить в контексте изученные фразеологические явления;

5. пользоваться различными типами словарей.
Несмотря на такую значимость изучения фразеологии и овладения её нормами, в школьном курсе программой по русскому языку определено для изучение данного раздела 1-2 часа. Следовательно, для достижения вышеуказанных целей и задач работа по фразеологии должна вестись систематически при изучении всего курса русского языка, а также при изучении произведений на уроках литературы.

Изучение фразеологии имеет и большое воспитательное значение.
 Знакомство с фразеологизмами - это знакомство с историей своего народа, его традициями, обычаями, культурой. Именно такое приобщение к сокровищам духовной культуры русского народа необходимо для гармоничного развития современной личности.         
Овладение нормами речевого этикета также неразрывно связано с фразеологией, т.к. большая часть речевых форм-пожеланий являются фразеологизмами: будьте здоровы, спокойной ночи, добрый день и т.п. Фразеологические единицы, как и слово, выполняют номинативную функцию, поэтому некоторые из них в речи могут выступать в роли обращения: голова садовая, буриданов осёл, фома неверующий и др. Многие из таких фразеологизмов содержат отрицательное оттеночное значение, поэтому употребление их в речи в качестве обращений должно быть очень аккуратным.
В практике преподавания русского языка мы активно используем разные группы упражнений, помогающих развивать у детей навыки этимологического анализа и критического мышления. Считаем целесообразно проводить данную работу систематически: можно уделять по 3-7 минут в начале урока данной работе или переключать детей на этимологический анализ слов в течение урока.
Отдельной группой являются упражнения, направленные на подготовку монологического ответа ученика. Задание основано на умении доказывать точку зрения автора высказывания или свою точку зрения по содержанию высказывания. Данные упражнения развивают не только навыки устной монологической речи, но и навыки критического мышления.

1) Прочитайте текст. Используя его, докажите справедливость слов замечательного русского педагога М.А. Рыбниковой: «Найти корень слова – это значит найти его внутренний затаённый смысл – то же, что зажечь внутри фонаря огонёк».

В структуре слова с течением времени могут происходить изменения. 
Например, в существительном желудок выделяется корень -желудок- (ср. желудочек, желудочный, поджелудочный). Несколько веков назад мы бы назвали в нём корень -желуд-, потому что этот орган пищеварения назван так по форме, напоминающей плод дуба – жёлудь.
Прилагательное меркантильный само по себе сложно для понимания даже старшеклассника. Современное толкование («излишне расчетливый, корыстолюбивый, торгашеский») мало способствует продвижению слова не только в активный, но даже в пассивный словарный запас школьника, ведь корень слова, его лицо, будто скрыт густой тенью. В результате вся лексема кажется непонятной, неудобной, чужой – такой черный ящик в темной комнате. Источником света и здесь станет этимология.

И существительное коммерция, и прилагательное меркантильный, и имя римского бога торговли Меркурий содержат тот же корень, что и латинское слово merx («товар»). (Коммерция сверх того имеет этимологическую приставку ком-, знакомую нам по словам компот и композитор, – отсюда и удвоение согласного). 
Польза для развития речи учащихся от такого объединения разных на первый взгляд слов очевидна. Кроме того, подобным образом можно решить и проблему усвоения правописания безударного, но этимологически проверяемого е:
КОММЕРЦИЯ ––> МЕРКУРИЙ,
МЕРКАНТИЛЬНЫЙ.

И еще один пример, показывающий, как с помощью этимологии можно достичь золотой середины между орфографией, обогащением лексикона и развитием интереса к нашему учебному предмету.

Прилагательное щепетильный поначалу кажется неприступной крепостью на пути развития речи. Можно, конечно, обходить ее стороной, а можно склонить к сотрудничеству с помощью посредников, на роль которых лучше всего подходят этимологические родственники «крепости» – щепка, щепа, расщеплять, отщепить и даже отщепенец и чепуха.
Итак, современное значение существительного щепка – «тонкая мелкая пластинка, отколотая от дерева» (не случайно говорят худой как щепка, высох как щепка). А в древности это значение имели слова щепа, чепа и чепуха. 
Н.М. Шанский в своем словаре приводит пример из старинной книги: «Льды от ветру в чепуху разбиваются» (то есть на мелкие части, как бы в щепки)
. 
Таким образом, щепка – это буквально «маленькая щепа» (аналогично тропа – тропка). В современном языке значения этих слов совпадают, чепухой же называют или мелочь, ерунду, то, что несущественно, незначительно; или чушь, вздор, нелепость, бессмыслицу (сравните: чепуховое дело – говорить чепуху).

Расщепить – значит «разделить на мелкие и тонкие (как щепки) части». Так что можно расщепить и доску, и атом.

Наконец, самые трудные для ученического понимания слова – отщепенец и щепетильный. Они тоже связаны со щепкой, но по-разному.

Существительное отщепенец образовано от глагола отщепить («отколоть щепу») и буквально значит «отломок, осколок». Понятно, почему именно этим словом называют человека, который откололся от своей общественной среды: отщепенец – отколовшийся от своего коллектива, народа, как щепка от своего дерева.

Оценочное прилагательное щепетильный в наше время употребляют по отношению к людям, которые строго, до мелочей соблюдают правила и принципы. Иными словами, щепетильный – обязательный даже в мелких, как щепка, делах. (Попутно заметим, что в строке из пушкинского «Евгения Онегина» Все, чем для прихоти обильной торгует Лондон щепетильный реализовано другое, устаревшее значение: «связанный с торговлей галантереей, то есть мелкими (!) предметами личного обихода – нитками, иголками, пуговицами, сережками, духами и т.п.).

Таким образом, все слова данного этимологического гнезда, даже получившие со временем переносное значение, сохранили и общий со щепкой семантический элемент (или «мелкий», или «отколовшийся»), и единообразное написание этимологического корня -щеп- (и его варианта -чеп-).
Заключение
Основным средством обогащения словарного запаса учащихся как начальной, так и средней школы является словарная работа, объект которой – слова, «трудные» для учащихся не только в орфографическом, но в семантическом плане. Анализ практики использования в современной школе приемов словарной работы привел нас к выводу, что обогащению словаря учащихся способствует опора на знание этимологии.
Лингвометодические концепции применения этимологического анализа в школе разрабатываются такими учеными, как Н.М. Шанский, И.В. Пронина, Т.В. Ванюшечкин и др. Обогащение словаря учащихся начальных классов будет эффективным, если в процессе словарной работы использовать этимологический разбор. Применение справок о происхождении слов на уроках в начальной школе позволит качественно и количественно обогатить словарный запас школьников. При этом количественное обогащение понимается как увеличение количества слов в активном словаре учащихся, усвоение ими новых значений (в том числе и переносных) известных им слов; качественное – как уточнение основного значения изучаемого слова, раскрытие его семантических взаимосвязей в языке.
Значение  этимологии фразеологии в практическом овладении русским языком обусловлено тем, что фразеологизмы, как и слова, относятся к строительному материалу языка, в процессе коммуникации выполняют важные функции обозначения явлений, фактов, процессов действительности, их эмоционально – экспрессивной оценки.

Без освоения достаточного количества фразеологизмов, особенно таких, которые входят в лексико – фразеологическое ядро русского языка, невозможны правильное понимание русской речи как в устной, так и в письменной форме, свободное общение на русском языке. Изучение фразеологии расширяет представление учащихся о богатстве словарного состава русского языка, служит формированию их научного мировоззрения, углубляет представления учащихся об исторических изменениях в языке, обогащает их речь новыми фразеологизмами, обеспечивает овладение школьниками умениями и навыками коммуникативно оправданно пользоваться средствами языка в разных жизненных ситуациях при восприятии и создании высказываний с соблюдением русского речевого этикета.

Изучение фразеологии способствует и развитию логического мышления учащихся. В ходе овладения фразеологическим богатством языка они приобретают умение анализировать, сопоставлять, сравнивать, обобщать языковые факты, учатся приводить нужные примеры, доказательства, делать выводы, строить логически правильное и композиционно законченное высказывание.

Русская фразеология имеет большое воспитательное значение. В первую очередь она передаёт многовековую мудрость народа, определяет совокупность норм, ценностей, установок, которые регулируют человеческое поведение. Фразеология является отражением явлений современной жизни общества.

Работа по изучению фразеологии в школе не должна носить эпизодический характер. Сведения данного раздела языкознания должны пополняться на протяжении всего курса изучения русского языка. На уроках литературы необходимо акцентировать внимание учащихся на использовании фразеологизмов писателями, авторские фразеологизмы. Сведения по фразеологии должны найти своё отражение во внеклассной работе по русскому языку.
Плюсы использования этимологической информации на уроках русского языка очевидны. Этот метод позволяет превратить многие непроверяемые написания в легко проверяемые и объединить прежде никак не связанные в сознании учащихся слова в удобные для запоминания группы с ясными семантическими и словообразовательными связями между элементами. Причем эта работа одинаково результативна во всех средних и старших классах. Кроме того, этимология стимулирует развитие интереса к русскому языку и лингвистической зоркости (способности увидеть в слове не ряд букв, а слаженный оркестр морфем). Наконец, этимология, проясняя первоначальный морфемный состав и словообразовательные связи, делает слова абстрактной семантики более конкретными, простыми для понимания и употребления, а это способствует расширению активного словарного запаса учащихся.
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